
• English-Chinese(simplified)

• Native language :

Simplified Chinese

Chinese Translator, Services Providing

 Translation

 Proofreading

 Subtitling

Recent Work (2018-)

 Category: Subtitling

Language: English Into Simplified Chinese

Runtime 522min

Description: US TV Series, Natural Boom Time, Episode1-8

 Category: Subtitling

Language: English Into Simplified Chinese

Runtime: 1355min

Description: US TV Series，Amphibia ,S1-3

 Category: Subtitling

Language: English Into Simplified Chinese

Runtime: 4962min

Description: US TV Series,Law and Order, S17-21

 Category: Business and Management，Subtitling

Runtime :255min

Description: Simon Kucher’s Growth Strategy

 Category: Business,Subtitling

Runtime: 772min

Description: Short Video Training Program, Leadership Training

 Category: Marketing and Advertising，Subtitling

Runtime: 370min

Description: Gigmit’s pivot

 Category: Subtitling

Runtime: 3024min

Description: US TV Series,This is us, Seasons 1-4;

 Category: Subtitling

Runtime: 3780min

Description: US TV Series,ChicagoMed,Seasons 1-5;

 Category: Business, Management

Runtime: 2165min

Description: The PowerMBA Training Courses

 Category: Subtitling&Proofreading,Movies

Runtime: 5017min

Description: ,Disney Channel Games2008,Drain The Titanic,South

Pacific,Spaced Out,Sina,Ronin Men,War Games 1983,Carrie,Babies in

Toyland,New Air Force One,Bali,Leechis,American Blackout ,Heros Of

The Sky,Million Dollar Moon Rock,Naachiyaar,The Priest,etc.

Contact

15657260606

1062178546@qq. com

Hangzhou China

Specialties

 Advertising and

Marketing

 Films&TV

 Social media posts

 Educational courses

Language

Software

 SDL Trados Studio

 MEMOQ

 Subtitle Edit



• English-Chinese(simplified)

• Native language :

Simplified Chinese

Certificates And Advantages

 Bachelor’s Degree,SET-6.

 Five+ Years of translation experience.

 Full-Time Professional Legal Translator.

 Managed to establish strong relationship with world-wide companies

like Disney,Amazon and Netflix.

 Great adherence to work ethnics by delivery in time and keeping

confidentiality for clients.

 Timely communication and feedback.

 Cost-Effective.

Recent Work (2018-)
 Category: Subtitling

Language: English Into Simplified Chinese

Runtime: 1632min

Description: US TV Series, The Legion, Seasons 1-3

 Category: Marketing

Language: English Into Simplified Chinese

Word Count: 6,725

Description: Information On Developments In Maritime

Communications

 Category: Proofreading

Language: English Into Simplified Chinese

Runtime: 325min

Description: TV Show,THE LINK, Seasons1,Episode1-5

 Category: Subtitling

Language: English Into Simplified Chinese

Runtime: 157min

Description: Electronic Product Introduction,

 Category: Subtitling&Proofreading

Language: English Into Simplified Chinese

Word Count: 1348min

Description: Girls Who Code’s introduction

 Category: Marketing

Language: English Into Simplified Chinese

Word Count: 90,500

Description: Training Course, Pioneering Program

 Category: Business, Management，Subtitling

Word Count: 10,155

Description: Hangry's Non Customers and Industry Analysis

Category: Marketing

Language: English Into Simplified Chinese

Word Count: 11,895

Description: Customer Feedback Of A Multimedia,Matinee

Contact

15657260606

1062178546@qq.com

Changsha China

Specialties

 Advertising and

Marketing

 Beauty and Cosmetics

 Social media posts

 Tourism

Language

Software

 SDL Trados Studio

 MEMOQ

 Subtitle Edit


